Sepher Nachum (Nahum)
Chapter 2

°0LYWY W3y {19 7*‘1"\"\_10 373 Nah2:1
ya-49a¥ AW /w yaLH 34avai g Wydw
Xqyy ALY (o3 yI-qrIol ave JaFvi 44 Ay
YInwn wan 5230 Doy TN

2T R T AT 90 Doy
NP1 192 Syaba 3-iay? Ty Ao 8D 03

15. (2:1 in Heb.) hinneh “al-heharim rag’ley m’baser mash’mi a shalom chagi Yahudah
chagayik shal’mi n’darayik 2 lo’ yosiph “od [a abor-bak b’lia al nik’rath.

Nah1:15 Behold, on the mountains the feet of Him bearing good news, proclaiming, peace!
Celebrate your feasts, O Yahudah; Pay your vows. the worthless shall not continue
any more to pass through you; He is cut off

<2:1> ’"I800 émt Ta 8pm ot modes e{)ayye}wlop.évov Kol &Tra'y'y@\}\ov'ros eipfﬁvnw
eoptale, Iovda, Tas €opras cov, Amddos Tas evyds cov,
3LoTL 00 1 mpooHfowory éTL Tod SLeABelv dua 0od els madalwoiv.
1 Idou epi ta orée hoi podes euaggelizomenou kai apaggellontos eirénén;
Behold upon the mountains the feet announcing good news, and reporting peace.
heortaze, Iouda, tas heortas sou, apodos tas euchas sou,
Solemnize, O Judah, your holidays! Render your vows!
ou meé prosthésosin eti dielthein dia sou
in no way should they proceed any longer to go through you,
palaiosin.
they should have grown old.
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1. (2:2 in Heb.) “alah mephits «/-panayik natsor m’tsurah
tsapeh-derek chazeq math’nayim ‘amets koach m’od.

Nah2:1 The one who scatters has come up your face. Guard the ramparts,
watch the road, strengthen your loins, fortify your power exceedingly.
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2> ZvvreTéleoTar, €€fpTal avePm epduodv els mpoowmov cov e€arpovLevos
b 7 4 e 4 / bd / ” ~ 9 4 4
€k OAtfews: okomevoov 0dov, kpaTnoov 0odios, Avdpioar T Loyul ododpa,
2 Syntetelestai, exertai anebée eis prosopon sou
He is finished, he is consumed, ascended in your face

exairoumenos ek thlipseos;
the one being lifted away from out of affliction.

skopeuson hodon, kratéson osphuos, andrisai t€ ischui sphodra,
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Watch the way! Hold the loin! Be manly in strength very!
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2. (2:3 in Heb.) I» shab ‘eth-g’on Ya aqob kig’on Yis'ra’El
b'qaqum boq’qim uz’moreyhem shichethu.

Nah2:2 shall restore the splendor of Ya’aqob like the splendor of Yisra’El,
even plunderers have plundered them and destroyed their vine branches.

3> dLoTL dméoTpediev kUpLos T BPpLv lakwP kabos UPpwv Tod IopanA,
3LoTL ékTvdooovTes €feTivalav adTovs kal Ta kAMpaTa adTdV, Siépberpav

3 apestrepsen tén hybrin Iakob kathos hybrin tou Israél,
perverted the insolence of Jacob, as the insolence of Israel;

ektinassontes exetinaxan autous kai ta klemata auton, diephtheiran
the ones shaking off shook them off, and their vine branches they ruined.
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3. (2:4 in Heb.) magen giboreyhu m’adam ‘an’shey-chayil'm’thula“im
=p’ladoth harekeb b’'yom w’hab’roshim .

Nah2:3 The shields of his mighty ones has become red;
the mighty men are clothed in scarlet; the chariots shall be torches
the day of ; and the cypress trees

4> 3mAa dvvaoTelas avTRV €€ AvBphmwv, dvdpas SuvaTovs épmailovTas év mupt-
al Muial TV ApRAToV adTOV év NPEPQ ETOLLATLAS AVTOD,
kal ol Lrmets Bopufmbnoovrar
4 hopla dynasteias auton ex anthropon, andras dynatous empaizontas H
The weapons of his command of men men are mighty mocking H

hai héniai ton harmaton auton en hémera ,

the reins of their chariots in the day of R
kai hoi hippeis

and the horsemen
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4. (2:5 in Heb.) bachutsoth yith’hol’lu harekeb
r’choboth mar’eyhen kalapidim ka y’rotsetsu.
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Nah2:4 The chariots race madly in the streets, the squares,
their appearance is like torches, they dash to and fro like

5> év Tals 0dols, kal ovyyvbnoovtar Ta GppaTa kal cupTAakNoovTaL €v Tals
mAaTelats: 1) Spacts adTAV ws Aapmddes TuPos kal s AoTpaTal dLaTpéyovaal.
5 en tais hodois, kai sygchythésontai ta harmata kai

the ways; shall be in tumult the chariots, and

tais plateiais; he horasis auton hos lampades kai hos diatrechousai.
the squares; the sight of them as lamps of , and as running along.
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5. (2:6 in Heb.) yiz’kor ‘adirayu yikash’lu bohalikotham y’maharu chomathah
w’hukan .

Nah2:5 He remembers his nobles; they stumble in their march,
they hurry to her wall, and shall be prepared.

<6> kal pvmobBnoovtar ol peyotives adTdV Kal GedEovrar Mépas
kal aobevnoovoly év T Topela adTOV kal oTeVoOVOLY €L TA TELXM
Kal €TOLLAoOVOLY Tas TpoPvAaKas AOTOV.
6 kai mnésthésontai hoi megistanes auton kai pheuxontai hémeras
And shall be remembering their great men, and shall flee by day;
kai asthenésousin en t¢ poreia auton
and they shall be weak in their goings;
kai speusousin ¢pi ta teiché kai hetoimasousin auton.
and they shall hasten the walls, and they shall prepare their.
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6. (2:7 in Heb.) sha arey han’haroth niph’tachu w’ namog.
Nah2:6 The gates of the rivers are opened and is dissolved.
<> woAaL T@®v moTapdv dimvolxbnoav, kal Ta Bacllera Suémesev,

7 pylai ton potamon dienoichthésan, kai diepesen,
Gates of the cities were opened wide, and fell into ruin,
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7. (2:8 in Heb.) w’hutsab gul’thah ho alathah
w'am’hotheyah m’nahagoth k’qol m’thoph’photh «!- .

Nah2:7 And the captive train is uncovered and shall be led away captive;
and her handmaids are moaning like the sound of , beating

\ e e 4 b4 / \ 4 bd /
8> kal M) VmooTaoLs dmekadvdphn, kal abTm dvéBarvev,
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kal at dodAar adTHs fiyovTto kabws mepioTepal Ppheyydpevar év kapdlats adTdv.

8 kai hé hypostasis apekalyphthé, kai anebainen,
and the support was uncovered; and ascended,
kai hai doulai autés kathos phtheggomenai
and her maidservants as , uttering sounds
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8. (2:9 in Heb.) w’Nin’weh ki ~mayim mimey
w’hemah nasim “im’du w’eyn maph’neh.
Nah2:8 But Nineweh was like of water days,

Now they are fleeing; they cry, Halt, , but no one turns back.

9> kat Nwvevr, os koAvpf0pa G8atos Ta U8ata adTis,
kal adToL PpedyovTes ok €oTNOoQV, KAl OVK '?’]v 6 emBAémav.
9 kai Nineué, hos hydatos ta hydata autés,

And Nineveh, are as of water her waters;

kai autoi pheugontes ouk estésan, kai ouk én ho epiblepon.
and they fleeing did not stand, and none paying attention.
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9. (2:10 in Heb.) bozu keseph bozu

w'eyn getseh [ot’kunah kabod k'li chem’dah.
Nah2:9 Plunder the silver! Plunder !
For there is no end ‘o the treasure wealth kind of precious vessels.

10> Sl,'r']p'n'alov T0 (’Lp'yépl,ov, Sl,'r']p'n'alov T0 xpvorf,ov, Kal OUK 'ﬁv "lTépCLS
Tod kbopov adTis* BeBdapvvTar vmep mavTa Ta okedm Ta émbupnTa avTs.
10 diérpazon to argyrion, diérpazon ,

They plundered the silver, they plundered ,

kai ouk én peras tou kosmou autés;
and no limit to her decoration;

bebaryntai ta skeue ta epithymeta autes.
they were weighed down items her desirable.
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10. (2:11 in Heb.) bugah um’bugah um’bulagah w’leb names uphiq bir’kayim
w'chal’chalah ~-math’nayim u am qgib’tsu pha’rur.

Nah2:10 She is empty and void and waste. And the heart melts, and the knees
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knock together, and trembling is the loins, and of 2!l of them collect heat.
1> ékTwvaypos kal avaTivaypos kal ékfpacpos kat kapdlas Bpavopos
Kal VTOAVOLS YOVATOV Kal @dives ém maocav 0adiv,
Kal TO MPOCWTOV TAVTOV OS TPOoKAVLA XVTPAS.
11 ektinagmos kai anatinagmos kai ekbrasmos kai kardias thrausmos
Thrusting and violent shaking, and tumult, and heart breaking,

kai hypolysis gonaton kai odines osphyn,

and loosening of the knees, and pangs loin,
kai hos proskauma chytras.

and of as a burnt earthen pot.
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11. (2:12 in Heb.) ‘ayeh m’"on umir’ eh hu' lak’phirim
halak labi’ sham gur w’eyn macharid.
Nah2:11 Where is the den of and the feeding place of the young lions,

, lioness and ’s cub walked there, with nothing to disturb them?

12> mod éoTLv TO KATOLKTTTPLOV TOV A€OVTWY KAl 1) VORLT) M| ovoa Tols oKUpLVOLS,
0¥ émopetfn Aéwv Tod eloeADelv éxel, okOpvos AéovTos kal ovk MV 6 ékdoPdv;
12 pou to katoikétérion kai hé nomeé hé ousa tois skymnois,

Where is the home of , and the pasture being to the cubs?

eporeuthé eiselthein ekei, skymnos
go did , for enter there cub ,

kai ouk &n ho ekphobon?

and none frightens them?
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12. (2:13 in Heb.) toreph gorothayu um’chaneq
way’male’~tereph chorayu um’ onothayu t'rephah.

Nah2:12 tear in pieces his cubs, strangles ,
and filled his lairs with prey and his dens with torn prey.

13> Aéwv Hpmacev Ta lkava Tols okVPLVoLs adTod Kal dmémnEev Tols AéovoLy adTod
kal émAnoev OMpas vooorav adTod kal TO KaTolkMTNHPLOV adTOD aApTayis.
13 hérpasen tois skymnois autou
seized by force the things for his cubs,
kai apepnixen
and choked prey for ,

kai eplésen théras nossian autou Kkai to katoikéterion autou harpages.
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and filled with game his nest, and his home of things of seizure.
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13. (2:14 in Heb.) hin’n yik n'um ts’ba’oth

w’hib’"ar'ti e ashan rik’bah u to’kal chareb

w'hik'rati me’erets w'lo’-yishama™ “od qol mal’akekeh.

Nah2:13 Behold, | am you, declares of hosts. I shall burn up her chariots
smoke, a sword shall devour ; I shall cut off the land,

and no longer shall the voice of your messengers be heard.
14> 80D éyw ém o€, AéyeL kVPLOS TAVTOKPATWP, KAl EKkAVOW €v kamv®d TATB0s cov,
kal Tovs AéovTds oov kaTadpdyeTar popdata,
\ 9 /4 9 ~ ~ \ / \ 9 \ ~ 9 7 \ ¥
kal €é€odebpedow éx Ths yiis Tv OMpav cov, kal o p1y akovodi) odkeTL Ta €pya cov.
14 idou se, legei pantokrator, kai ekkauso
Behold, [ am you, says almighty, and I shall burn away

kapno pléthos sou, kai kataphagetai hromphaia,
smoke multitude your, and I shall devour by the broadsword,

kai exolethreuso ¢l tés gés ten théran sou,
and I shall utterly destroy of the land your game,

kai ou mé akousthé ouketi ta erga sou.
and in no way should be heard of yet your works.
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